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Peculiarities of adjectives in the Kazakh language

This article provides an overview of the semantics of adjectives and the grammatical mechanisms by which
the adjectives are modulated. The division into relative and qualitative, into simple and complex, performs
the function of an attribute or predicate in a sentence. But along with this, the distinctive features of the adjec-
tive in the Kazakh language, because of the agglutinative structure, arouse interest to their study. Perhaps the
most informative window into this domain is to deeply study adjectives' syntax function, morphological fea-
tures, and declension by cases, and comparison problems. These provide a view of how adjectives fit into
larger structures. Still, it is possible to look in the other direction by using a variety of morphemes to explore
subtle distinctions in the lexical semantics of adjectives themselves. Over the past decade, significant pro-
gress has been made in answering an important question about the features of adjectives in the Kazakh lan-

guage.
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Introduction

Like other Turkic languages, the Kazakh language has a very developed system of suffixes in the pro-
cess of word-formation. It is worth noting that most of the Turkic languages belong to the agglutinative type.
That is, all word-forming elements take place after the root base. It is not only about creating entirely new
words and single-root derivatives but also about moving a lexeme from one part of speech to another: by
adding or truncating structure-forming morphemes. In the modern Kazakh language, the adjective is of great
interest. An adjective in the Kazakh language is one of the main parts of speech. The adjective is a word be-
longing to one of the primary form classes in numerous languages and typically serves as a modifier of a
noun to denote a quality of the thing named, indicate its quantity or extent, or specify a thing as distinct from
something else. Adjectives represent one of the most numerous categories of words with standard semantic
and grammatical features.

Adjectives in Kazakh do not have any gender inflections, and an adjective does not harmonize with the
noun in number or case; they adjoin noun. In the Kazakh language, adjectives, as defining words, are
prepositive, i.e., they should stand only before the defined words. For example: ynken yit — (ulken ui’ a big
house, ak ryn (ak gul)’ white flower. However, the postposition of an adjective is often found in poetic
speech or in an independent sentence ‘KyH »bIIbI, aif xapblK’, where an adjective functions as a predicate.

Literature review

Turkic languages were actively studied on the territory of post soviet union countries starting from early
1920s, scholars like Kononov A.N. studied grammar of modern Turkic literature language. Analytical and
syntactic word formation methods in Azerbaijani, Bashkir, Kyrgyz, Uzbek, and some other languages were
studied by T.M. Garipov, B.M. Yunusaliev, B.O. Oruzbayev, A. Gulyamov, Yuldashev A. A., studied the
analytical forms of the verb in the Turkic languages, Dmitriev N. K., conducted a comparative grammar of
the Turkic languages. Modern process of Kazakh word- formation were studied by S. Sultanbekova,
A. Koshekova, A. Bizhkenova, M. Anafinova, L. Sabitova. It attracts the interests of scientists such as
M. Erdal, Rono Tash, L. Johanson, E. Chata, I.V. Kormushin, and others.

The study of the adjective is one of the "least studied and difficult parts of speech to study” in
particular, in Turkic linguistics. Many scientists still study such issues as morphological features of
adjectives, structural and semantic features of adjectives, criteria for determining the degrees of adjectives,
the number of these degrees, the nature of their means of expression, lexical and semantic features. So, for
example, Kaliev B. and Ramazanova Zh.consider the comparative characteristics of the adjective in the
Kazakh and Russian languages, the distinctive features of these languages, the specific features of the
Kazakh language, and the causes of errors in speech and writing students Kazakh in the study of the
adjective in the Russian language. Such scientists considered the question of degrees of comparison of
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adjectives as Musabaev G. "Degrees of comparison of the adjective in the Kazakh language", Wolf E. M.
"Grammar and semantics of the adjective", Khametova A. "Superlative and exaggerated degrees of
adjectives in the Turkic languages /on the material of modern Uzbek, Uyghur, Kazakh and Turkmen
languages". Zh Sarbalayev considered the history of suffixal ways of forming adjectives in the Kazakh
language. Sarbalaev, Bizhkenova A. analyzes deonym adjectives in Russian, Kazakh and German, their own
characteristics in derivation. Despite the large number of studies of the adjective, there is a need for further
in-depth studies of this group.

Methods

The collected empirical material was analyzed from the point of view of its structural characteristics,
identifying relevant word-formation models through component analysis, establishing the level of motivation
of derivatives, and studying their semantics' features. The method of the semantic valence of adjectives was
used to study the compatibility of adjectives with nouns. The study of word-forming morphemes was carried
out through a semantic-syntactic technique, where morphemes are the units of context, a function replaces
the meaning, and the context itself is considered any text environment.

Discussion

Adjectives in the Kazakh language primarily act as an attributive. The most common in this function are
qualitative and relative adjectives that denote a variety of features of objects. For example: meiipimMai agam
‘meirimdi adam’ — kind person, ak kap ‘ak kar’ — white snow, aram yit ‘agash ui’ — wooden house,
Ootitran amam ‘boishan adam’ — tall man, ke13ewn ryn ‘kyzyl gul” — red flower. Attributive does not agree
with the defining word. The subject's role is played by substantive adjectives, which in the meaning of the
noun express various qualities and properties of objects. For example: aypy emaenyre kenai’ auru emdeluge
keldi’ sick* came to be treated, kp3puImap sxexai ‘kyzyldar zhendi’ reds* won. [1, p.283] In these sentences,
sick* and reds* are perceived as a sick person, red fighters. Also, adjectives denoting the state, act in the sen-
tence as a predicate. For instance: aya paiibl skakchl ‘aua raiy zhaksy’ — the weather good*, aii »xaphbIK ‘ai
zharyk” — the moonlight*.

In the Kazakh language, the personal name is usually associated with the definition in such a way that
the definition can be placed both before and after the name: Aliman cyiry ‘Ayman Sulu’ Aiman beautiful —
cyiy Atiman ‘sulu Ayman’ beautiful Aiman.

As in all languages, adjectives in the Kazakh language, according to their meaning and grammatical
structure, fall into two large classes that are presented in table 1:

a) Depending on the morphological structure, adjectives are divided into simple and complex. The
complex in turn, are divided into kocanks! ‘kosalky — paired’ and tipkecri (tirkesti phrasal).

b) According to the method of formation they are divided into merisri ‘negizgi — non-derivative) and
TybIHIBI (tuyndi — derivatives). Due to semantic, meaning adjectives are divided into camans (qualitative
sapaly) and kateicThIK (katastyk relative).

Table 1
Types of the Kazakh adjectives

Feature Type Example
Ak (aq) — white, kapa (qara) — black, »xacwin (zhasyl) — green, keH (ken) —

Simple wide, xakcol (zhaqsy) — good.
Morphological Phrases En xakcs! (en zhagsy) — the best, epkek koii (erkek qoi) ram, k13 6ana (qyz bala)
structure little girl.
Complex : T - : : :
. Buix — 6uik (biik — biik) — high, o¥inbi— kpIpasl (0ily — quirly) — thoughtful,
Paired
*xKar— akcel (zhap — zhaqsy) — very good.
S Onemi (ademi) — nice, sxeHin (zhenil) — light, 30p (zor) — huge, xaman
Word for- Non — derivative (zhaman) — bad.
mation —r : P - . .
Derivatives boiirak (boitaq), enepnas (onerpaz), 6yrinri (bugingi), kexremri (koktemgi).
Semantic Qualitative Kek (kok), Ta3za (taza), Tamama (tamasha), a3 (az).
meaning Relative Bimimpai (bilimdi), cycsi3 (susyz), xa3rsl (zhazgy), mextenTeri (mekteptegi).

26 BecTHuk KaparaHgmMHCKoro yHmBepcuteTa



Peculiarities of adjectives in ...

Simple adjectives are represented by non — derived base morpheme: ak ‘ak’ — white, capsr ‘sary’ —
yellow, Tepen ‘teren’ — deep, agemi * ademi’ — beautiful, ker3eun ‘kyzyl” — red, ynken ‘ulken’ — big, and
so on. Derived adjectives are represented by derived base formed from concatenated adjectives, from combi-
nations of nouns and adjectives, by adding suffixes to adjectives and other parts of speech. For example:
Kele+Ti

‘keshe+gi’ — yesterday’s; antci3 ‘al +siz’ — weak; 6emen+ai © bedel+di’ — authoritative; Gamans
bala+ly’ —having child or children and so on.

The main way to form an adjective is suffixation. In the course of its development, the values of indi-
vidual suffixes were differentiated. Some changes occurred in the sound composition of individual suffixes.
Furthermore, finally, some suffixes, having merged with the root, were lost as a means of word formation [2;
203].

The semantic meaning of an adjective consists of two parts: the semantic meaning of the base mor-
pheme and the word-forming suffix's meaning. It is important to note that suffixes are multifunctional, i.e.,
the same suffix can serve as a word-forming morpheme for different parts of speech.

For instance:

(N)Coxxkpr sokky — blow (Adj); oitnaker oinaky — playful;

(N)Kyski kulki — laughter (Adj); imki ishxi — inner;

(N)Tanker talky — conversion (Adj); »xwunarst zhinaky — compacted.

3

OnbIH cokxbichl ‘sokkysy’ kaTTel — his beat is hard,
OH Ko1 cokkbICH ‘sokkysy’ — right — handed blow;
Coxkkpsl ‘sokky’ 6epy — strike;

Coxkkpl ey ‘sokky” — get hit;

Orinaksl ‘oinaky’ ke3 — playful eyes;

Otinaksl ‘oinaky’ mines — playful character;
Ca6imin kyikici ‘kulkisi” — baby’s laughter;

Ocepii ‘aserli’kynkici — infectious laughter

This undifferentiation has left its traces in the modern language. [3; 167]

Suffixes — -kbI/-Kki, -FbI/-r1, -K(-K) -ky/-ki; -gy/-gi; -k(-k) form adjectives from verbs with modal se-
mantics. In the modern Kazakh language, some words with the element -ky due to the archaization of the
root cannot be divided into a root and a suffix.

Example: MoHri ‘mangi’ — immortal, an¥er ‘algi’ — front, komimri ‘kadimgi’ common, uri ‘igi’ kind,
exenri ‘ezhelgi’ — old etc.

Suffixes —b1(gy),- Ti(gi), -KbI(ky), -Ki(ki) -in such cases are used after case ending according to the fol-

lowing structure:
T+ N

Stem Case inflection Adjective forming suffix

BaiitypcbiHOB naHFBUIBITHAA B! Vi — Baitursynov dangyly+nda+gy uj — house on the Baitursynov
avenue;

Anmatei+na+rel casbak — Almaty+da+gy sayabak — park in Almaty ‘Almaty’s park’;

Hyken+ae+ri anamaap — Dyken+de+gi adamdar — people that are in the shop

A significant number of adjectives in the Kazakh language were formed via suffixes —x (k); -bIk; — ix;
-k. Some of the original base morphemes have lost their lexical independence, and their meaning is recon-
structed based on comparative facts. So, root — morphemes of adjectives xapbik — zharyk, aprik— aryk,
xbIpak — zhyrak, biik are not used independently. For example: shirik — rotten; sirek — rare; bolek — sep-
arated and so on. In contrast to words with the suffix — kpi(ky), many adjectives with the suffix —k (k) did
not lose their ability to control, for example: aybuinan kamsik auyldankashyk, minezgesynyk mine3rechbIHbIK,
iskeshirak ickemmpax. However, in his work, Mahmud Kashgar explains x/k (k) as a type of verbal noun and
notes that adjectives are formed by adding the suffix- jis1 (ly), but it should be taking into account that he
considered common Turkic suffixes [4; 551].

It should also be stated that suffixes —k(k), -b1k(yk),-ik(ik),-x(k) are multifunctional, firstly they are used
as diminutive suffixes for noun, as an example kymik < kym + ik — kushik <kush+ik — puppy; Koa-bIK —
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kodyk < kod+yk — horse colt, child of a donkey. Secondly, these suffixes are derivational suffixes for adjec-

tives, such adjective usually denote decreased quality: ximm-pe-k — “ kishi +re+k’ — quite small, xac+sik
‘zhas+yk ‘— lacking willpower.
Suffixes mentioned above are not the only multifunctional adjective suffixes: — syz;-siz; like English

prefixes — in; -un that these suffixes, like English suffixes, have a negative meaning, but unlike English suf-
fixes, they are applied to both nouns and adjectives.

N kinar Kitap+syz — without book; Adj Zhumys+syz — unemployed;

N Bala+syz — without child; Adj Uitsiz — homeless.

There are much more adjective suffixes that can be attached to noun base:
-ly;-1i;-dy;-di;-ty;-ti; -tyk;-tik suffixes joining nouns form relative adjectives with the meaning of the re-
lation of one object to another:

bana ‘bala’ child 6ana +ns1 ‘bala+ly’ with children
Kap ‘kar’ snow kap +isl ‘kar +ly” snowy

JKac ‘zhas’ summer xac +¥bl ‘zhastdy’ summerly
Arain ‘agash’ tree aram+ Thl ‘agash +#y” woody
Tac ‘tas’ stone Tac +TsI ‘tas +#y’ stony

These suffixes are also applicable for nouns borrowed from foreign languages.
Harypbui+asl ‘natural+dy’ — natural

Komnerotep+iik ‘komputer+/ik” — computational

OmnepartuB+Tik ‘operativ+tik’ — operational

Kommynukat+Ti ‘kommunikat+z#” — communicational

The most productive suffixes, which form mainly relative adjectives with the meaning of the quality of
one subject relative to another, are

-dai, -dei, -tai, -tei

Bana ‘ala’ child Bananait ‘bala+dai’ like children

XKen ‘zhel” snow Kentneii zhel +dei snowy

Tay ‘tau’” mountain Tay+nait ‘taut+ dai’ as a mountain

Aram ‘agash’ tree Aram+raii ‘agash +tai’ like atree

Tac’tas’ stone Tac+raii’ tas +zai’ like a stone

Adjectives with suffixes — kpimr/kim (kysh/ kish, serm/rim (gysh/gish). These adjectives, formed from
verb bases, have the meaning of being inclined to something and having something to a large extent.

Tan+xemm ‘tap+kysh’ — quick-witted

Kec+ximr ‘kes+kish’ — rasping

Bomxa+rein ‘bolzha+gysh’ — foreseeing

Ceztrim ‘sez+gish’ — sensitive

bintrim ‘bil+gish’ — aware

In the modern Kazakh language, there are not so many derived words formed with the help of these suf-
fixes. Derived words formed on the basis of verb-nominal bases are called both objects and qualitative fea-
tures [5; 156]. A group of adjectives that denote a propensity, ability to do something, quality, or property of
an object: — kpIp/kip (kyr/kir), — ¥bIp/Tip (gyr/gir):

(V)¥ury — to fly (Adj) ¥m +xpip ‘ush+kyr’ — high-speed, trotting;

(V)Taby — to find (Adj)Tam +xpip ‘tap+kyr’ — smart

(V)Oty — to go (Ad)) Ot +xip ‘ot+kir’ — sharp

(V)Any — to take (Adj) Am +reip ‘al+gyr’ grasping

(V)biny -to know (Adj) bin +rip ‘bil+gir’ — informed

Complex adjective suffixes include:- simapr/imai (-ymdy/imdi), -mapy/mai (-mdy/mdi), -siaabl/iaai (-
yndy/indi), — was/aai(-ndy/ndi):

Karbrt+maer ‘zhagy+mdy’” — pleasant

Kapac+simas! ‘zharas+ymdy’ — appealing

¥Ycrat+mapl ‘usta+tmdy’ — reserved ‘person’

ArprtHIbI ‘agy+ndy’ — lotic
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Ackipa+uapl ‘asyratndy’ — adoptive

Tyi#i+ani ‘tuii+ndi” — knotty

Tysr+apas! ‘tuy+ndy’ — derived

XKacat+ugp! ‘zhasa+ndy’ — artificial

We can assume the following model of formation: verb base +nominal suffix+adjective suffix. The first
element of the suffix-m/n; directly joins the verb, forms names: otim, batym, tatym, and by means of the suf-
fix-dy ‘variant-di’ — adjectives.

Tyi#i+a+mi ‘tuii+n+di’

Tysr+a+as! ‘tuy+nt+dy’

Kapac+em+asl ‘zharastym+dy’

Suffixes —rpu1/FeunT (gyl/gylt). —kpu1/KbIIT (kyl/kylt), —FBIITEIM/—KBIITEIM (gyltym, -kyltym).

The structure of these suffixes includes -bu1, -i11,-11 (yl, -il,-1), which are multivalented and, accordingly,
multifunctional. Initially, these suffixes were added to the name roots in quality meaning. For example::
KbI3+b01 ‘kyz+yl” — red, xac+but (zhastyl” — green. They are also part of the complex suffixes — kan/ken
(kal/kel’, -xpur/kin (kyl/kil), -man/men (mal/mel), -tan/ten (tal/tel). One of the function of these suffixes is
formation diminutive forms of patronymic and verbal adjectives:

Bosrein ‘boz+gyl” — whitish;

Cyproul-T ‘surgylt’ — greyish;

Am-kput-TeIM ‘ast+kyl+tym’ — sourish.

Later the specified suffix has become part of a more complex word — formation morpheme: —
reuIT/TINT (gylt/gilt), -immip (ildir) —FemITBEIM/TiNTIM (gyltym/giltim). According to the classification of
G. Musabayev these suffixes are suffixes of diminutive forms of degrees of comparison of adjectives
‘shagyn shyrai’ [6, p.51].In our opinion, these suffixes are in the structural expressions of diminutively of
adjectives.

The diminutive form of the word implies something small, cute, loved, or special. There are a large
number of definitions of the term "diminutive" in the literature. Linguists interpret this concept differently,
but all researchers agree that the diminutive's main function is to mark an object of small size. Naturally, this
is not its only function. So Vinogradov noted that the diminutive form expresses the concept of small and
kind While L. Bauer points out, "often diminutives have other meanings besides indicating the size, such as
emotional overtones of approval and sympathy". So these complex suffixes, as the contain possessive ending
— m/ ym, express some emotional overtones.

Structure of suffix — reuIT (gyltym/giltim)

A

roInT (gylt) BIM (ym)

During historical development suffix and ending merged into one complex suffix with diminutive
meaning.

The adjective is also formed from the verb in the imperative mood the main suffixes are mamnb/—
Mmeni/(maly/meli)—6anbr/—6emi(baly/beli)/—mamsr/—nemi(paly/peli). For instance: xyObummanser ‘kubylmaly’—
variable, coknaiel ‘sokpaly’— mobile, Tanmamassl ‘tandamaly’ — selected, ect.

One of productive ways of forming adjectives in Kazakh is word composition. Complex adjectives are
most often formed by:

Combination of two stem adjectives or nouns: buik — Ouik ‘biik — biik’, oiiibl— Keipiel ‘oily —
kurly’, sxarn— skakcel ‘zhap — zhaksy’.

Combination of adjective and noun without affixation. For example: eH >xakchl ‘en zhaksy’, epkek Koit
‘erkek koi’, k13 6ana ‘kyz bala’.

Additionally, complex adjectives are formed by the combination of the adjective with other parts of
speech, usually employing the adjective forming suffix —as1/—mi ‘ly/li)/—ap1/—ni/(dy/di)—Te1/—Ti(ty/ti). For ex-
ample: ke ke3ai ‘kok kozdi’ — blue — eyed, xkpip MypeiHABI ‘kur muryndy’ — with a straight nose,
neHrimk xky3ai ‘dongilik zhuzdi” — round — faced.

Some compound adjectives consist of a combination of a non-derived noun or adjective with a derived
adjective formed from the bases of nouns. Example: y3pin 60itnel ‘uzyn boily’ tall, ken neitinai ‘ken peideli’
easy — going, Kot ke3ni ‘koi kozdi’ hazel eyes.

In the Kazakh language, where a noun and verb phrases are characterized by a strict arrangement of
words, noun becomes the grammatical and semantic center. Example: kapanrsl TyH ‘karangy tun © — dark
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night, xyac tyiie ‘zhyas tuye’ — docile camel. In the reverse order of words, dependent words are used in
the predicative function: kapaarsr TyH ‘tun karangy’ — the night is dark, xyac Tyite ‘tuye zhuas’ — the
camel is humble, etc.

Substantivisation of adjectives

Due to close connection and interaction of adjectives with nouns in the Kazakh language leads to the
fact that some adjectives are used in the meaning of nouns. Several scholars of Turkic languages for a long
time did not recognize the adjective as a separate part of speech. The main reason lies in the fact that the Ka-
zakh language was compared with Russian or Turkish.

Professor Baskakov, in his work "The Karakalpak language" [7; 372], considered an adjective as a type
of noun. Later in his work "Nogai language and its dialects" Baskakov recognized an adjective as a separate
part of speech, but still confused adjectives with nouns.

Substantive adjectives of a part are characterized by narrowing and concretization of their general lexi-
cal meaning, i.e., these adjectives do not denote a general concept, but only a certain object that has this
quality. The substantiation of adjectives causes changes in their numbers, cases, and the possibility of adding
affixes of possession. For example: kapa xep ‘kara zher’ — black earth, kapa tac ‘ kara tas” — black stone,
Kapa kitan ‘kara kitap” — black book. The adjective xapa ‘kara’ — black does not change. In combinations:
kapanap kenni ‘karalar keldi” — blacks have come, MeH kapameH oiiHagpIM ‘men karamen oynadym’ I have
played with black, the word kapa ‘kara’ becomes a noun and changes according to the specified categories
taking plural inflection — map/ — nep (-lar/-ler); — map/ — nep (-dar/-der); — Tap/- Tep (- tar/ -ter):

The plural form of the adjective is formed by adding the suffix -lar. After words that end in a vowel or
the phonemes [r] (in orthography: 'r') and [j](orthography: n), — lar has the forms *-lar/-ler', with alternation
in the vowel depending on the quality of the final vowel in the root.

Kymrri+nep ‘kushti+ler’ strongs;

MeikTei+nap ‘mykty+lar’ cools; skakcer+nap ‘zhaksy+lar’ goods.

For roots that end in other sonorants (nasals [m], [n], [n]) and approximate [I] and voiced fricatives ([z]
and [3]), the plural ending is —dar/-der, again, alternating for vowel harmony with the furthest right syllable
in the root.

yinkennaep ‘ulkent+der’

grown- ups*; Ke3pugap ‘kyzyl+dar’ reds

Roots ending in all other sounds, i.e. voiceless consonants, as well as voiced — stops [b], [v], [g], and
[d], take the plural endings —tar/-ter:

xkac+tap ‘zhas+tar’ youngs; neHrenex+rep’dongelek+ter’ rounds; »xammak+rap

‘zhalpak-tar’ plats

As well as these adjectives can take cases

Table 2
Declencion of the Kazakh adjectives by cases

Septik — case Cyity (sulu) beautiful Kok (kok) blue XKacwin (zhasyl) green

Atay (Nominative) Cyay (sulu) Kexk (kok) XKacwin (zhasyl)

Tabys (Accusative) Cyryner (suludy) Kexri (kokti) YKacwuiner (zhasyldy)

Ilik (Genitive) Cynyzneiy (suludyn) Kexrin (koktin) “Kacbuabie (zhasyldyn)

Barys (Dative) Cynyra (suluga) Kexkxe (kokke) JKaceurra (zhasylga)

Shygys (Ablative) Cyiynas (suludan) Kexren (kokten) YKacwuinan (zhasyldan)

Jatys (Locative) Cyryna (suluda) Kexre (kokte) YKacwuina (zhasylda)

Komektes (Instrumental) Cynymen (sulumen) Kekmen (kokpen)  JKaceummen (zhasylmen)
Substantive adjectives have syntactic functions of nouns, i.e., they can be sentence part.

Examples:
AnprnuHECT OMiKke apeH WBIKTH ‘alpinist biikke aren shykty’ — climber barely reached the top —

biikke— indirect object.

Koti cemisi koimbinan ‘koi semizi koishydan” — fatness of a sheep depends on the shepherd —

koishydan— indirect object.
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The main meanings of substantive adjectives in the Kazakh language from the lexical point of view cor-
responding. The correspondence of these meaning can be illustrated by the following examples:

A) naming people in accordance with any features from their physical appearance, their physical disa-
bilities and conditions:

Coxpip ‘sokyr’ blind

Akcak ‘aksak’ halting

Kepen ‘keren’ deaf

CeiHapkon ‘synarkol’ single-handed

b) names of people based on some external or internal feature or generally depending on inner qualities:

Kac ‘zhas © young

Kimkenrait ‘kishkentai’ small

Vaxen ‘ulken’ elder

Tansic ‘tanys’ acquaintance

Bateut ‘batyl’ brave

In the Kazakh language, in phraseological combinations of an adjective with a noun, they can act as an
adjective, for example, in combinations of the words ambik xon ‘ashyk kol literally open hand — generous,
and the phraseological fusion ana asx ‘ala ayak’ in the meaning of Ky (ku’ cunning.

In combinations with nouns, adjectives of the Kazakh language do not change in numbers and cases as
mentioned earlier, but in substantiation cases, adjectives use possessive endings that is presented in table 3.

Table 3
Possessive forms of the Kazakh adjectives

Person Axpuget (Akyldy) Clever Bateip (Batyr) Brave Kepikri (Korikti) Good- looking
Singular
I AxpurneiM (Akyldy+m) my clever batbipeim (batyrym) my brave  Kepikrim (koriktim) my good —
looking
II Axpuiaerg (Akyldy+n) your clever Bateiprry (batyryn) your brave  Kepikrin(koriktin) your good —
looking
II AxpuiaeiHei3 (Akyldynyz) your Bateiprigeiz (batyrynyz) your Kepikriniz(koriktiniz) your good
clever brave — looking
I Axpuigeicel (Akyldyn) its clever Bateipsl (batary) its brave Kepixkrici(koriktisi) its good —
looking
Plural
I AxpurnsiiapbiMei3 (Akyldylarymyz) — Barsipnapsiven3 (batyrlarymyz) — Kepikrinepimiz(koriktilerimiz)
our clevers our braves our good — lookings
II AxpuinsiiapbiH(Akyldylaryn) your  Bareipnapsiy (batyrlaryn) your  Kepikrinepin(koriktilerimin)
clevers braves your good — lookings
II AxpunsuiapeiHeiz(Akyldylarynyz) Barsipnaperaes(batyrlarynyz) Kepikrinepiniz(koriktileriniz)
your clevers your braves your good — lookings
I Axpinasiiaps! (Akyldylary) their bateipnapsr (batyrlary) its Kepixkrinepi(koriktileri) its good

clevers

braves

— lookings

Degree of comparison

The degrees of comparison in Kazakh, as well as in other Turkic languages, both in semantics and in
the number of degrees themselves, do not fully correspond to the degrees of comparison in other languages.
In the modern Kazakh language, adjectives can also form degrees of comparison from adverbs: asnsic ‘alys’
— distant; aneicta ‘alysta’ — far away; anbictarsl ‘alystagy) — located at a far distance. Qualitative adjec-
tives have four degrees of comparison: a) positive, b) comparative c) intensifying and superlative. In the Ka-
zakh language the positive degree of an adjective is called simple degree (zhai shyrai). Simple degree serves
as a base form for other degrees.

Comparative degree (salystmaly) in the Kazakh language is formed from a simple degree by applying
productive affix — rak/-rek; -urak/ irek. This affix represents attractive comparative principles as from de-
rived base, as well as from non- derived bases. "For example.: kymTi ‘kushti’ and — strong, kymiripek

Cepusa «dunonorusa». Ne 3(107)/2022 31



N.Sh. Manasbaeva, A.M. Bakenova et al.

‘kushtirek’ — stronger, etc. Also suffixes —nay/ney (lau/leu);-nay/ney (dau/deu);-ray/rey (tau/teu) and —rbimn
(gysh), -FeurT(gylt), -FeuMTEIM (gyltym), -tuput/ min (shyl/shil), -imaip (ildir) used to form adjectives with se-
mantic of softening and degression. For example: capsr — cappuay ‘sary — sarylau” — yellow — yellow-
ish: Tap — Tapnay ‘tar — tarlau’ — tight — tightish. Suffix — innip (ildir) is used only with the word kek
‘kok’ — blue, xerinaip ‘kogildir’ — bluey.

Intensifying degree (kusheitpeli) enhances the quality of the item compared to another item. It is formed
by reduplication of the base's first two sounds while adding —11 (p) to the amplifying syllable. The amplifying
syllable is written with a hyphen:

Kozt ‘kyzyl’ red kpm-ke3s ‘kyp- kyzyl® red red* or very red

Onemi ‘ademi’beautiful smr-omemi ‘ap -ademi’ beautiful beautiful * or very beautiful

Kupin ‘kiyn’ difficult kemn-kubia ‘kyn — kiyn’ difficult difficult* or very difficult

Taza ‘taza’ clean ram-taza ‘tap — taza’ clean clean * or very clean

There are two exceptions with words ak (ak) and xek (kok). Their intensifying form is anmak ‘appak’
and kekmneHOek ‘kokpenbek’. Superlative degree (asyrmaly) is form analytically with the help of adverb ete
‘ote’, aca ‘asa’, TBIM ‘tym’, eH ‘en’, HarbI3 ‘nagyz’ denoting the highest degree of quality: en xakcel ‘en
zhaksy’ — the most good*, eq omemi ‘en ademi’ — the most beautiful. The base form of adjective does not
change.

Phonetics

In the Kazakh language, all adjectives are stressed on the last syllable, and in derived adjectives, the
stress falls on affixes. For example: xapa ‘kara’ — black, capsr ‘sary’ -yellow, 6mix ‘biik’> — tall or high,
TosbIK ‘tolyk’ — overweight, Taynsl ‘tauly’ -mountainy, ®bIpThIK ‘zhyrtyk’ -torn, cyce3 ‘susyz’ — water-
less. Some non-derivative bases of adjectives have special stress. Word stress in adjectives with particle ak
‘ak’ fall on this particle. For example:

ayBUIJIBIH MaJbl ceMi3-aK ekeH! ‘auldyn maly semiz — ak eken!’.

In adjectives formed by reduplication stress fall on the first syllable: an-ogomi ‘ap — ademi’, Gin-Ouik
‘bip — biik’, xan-xaHa ‘zhap — zhana’, xan-xaceun ‘zhap — zhasyl’. In words ammak ‘appak’ and
kekneHoOek ‘kokpenbek’ the first syllable stressed. Suffixes — naii/neti (dai/dei,)| -raii/Teii (tai/tei) in derived
adjectives are not stressed. For example: taynaii ‘taudai’, skasnmaii ‘zhazdai’, Tacraii ‘tastai’, cyrreit ‘suttei’
and so on.

Conclusion

The adjective in the Kazakh language has common features with the same part of speech in many lan-
guages of the world. The division into relative and qualitative, into simple and complex, performs the func-
tion of an attribute or predicate in a sentence. But along with this, the distinctive features of the adjective in
the Kazakh language, because of the agglutinative structure, arouse interest to their study. In the Kazakh lan-
guage, word-forming suffixes have a common Turkic origin, which justifies their polyfunctionality concern-
ing different parts of speech. They are involved in the formation of both the noun and the adjective. They
semantically express the presence of abilities, inclinations, incompleteness of the manifestation of a trait,
their position in space, time, etc. The substantivization process allows the Kazakh adjective to perform all the
functions of nouns, such as the ability to convert into nouns and back appeared via complex historical devel-
opment of Kazakh grammar. This unique feature of adjective demands further discussion applying complete-
ly different approach as well as methods of analysis.
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H.ILI. ManacbaeBa, A.M. bakenosa, JI.C. Caburona, XX.JI. Panumena, E.C. /IpsxoHOBa

Ka3zak tiiringeri cbIH eciMaepaiH epexuieikTepi

byn wMakamama CwlH eciMiep maiiga OoOJaThIH CBIH €CIMIACP MEH TpaMMATHKAIBIK MEXaHU3MICPIiH
CEeMaHTHKAChIHA IOy XKacanazapl. Kasak TimiHIET! ChIH eciM 9JIeMHIH KOITEeTeH TUIAepiHAe ChIH eciMIepMeH
opTtak Oenrinepre ue. Kasak TiyiHImeri CblH €CiMHIH €pEeKILIeNiri, arrIIOTHHATHBTI KYPhUIBIMBIHA OaiiIaHBICTHI
OJIapAbl 3ePTTEyre KBI3BIFYIIBUIBIK TyAbIpagsl. ChIH eciMAEpIiH CHHTAKCHCTIK KBI3METiH, MOP(OIOTHSIBIK
EPEKIICTIKTEPiH, CEeNTey JKarnailapblH JKOHE CaJBICTBIPY AOPEKECiHIH MocesenepiH TepeH 3epTrey by
JIEPEKTEep ChIH eCIMICPMAiH YJIKCH KYpBUIBIMIApFa Kajail coifkec KeleTiHi Typansl TyciHik Oepemi. ChiH
eciMIepAiH CeMaHTHKAChIHAAFbl HO31K aibIpMAIIBUIBIKTapAbl TYCIHAIPETIH apTypili MopdemManapasl 3epTIey
MIHIETTI CKEHIH ecTe ycTaraH >keH. Kas3ak TimiHIEri ChIH eCIMJICpAiH ailpbIKIia epeKIIeliri->KbIHBIC
(rrexcusuTapBIHBIH 00JIMaybl, COHBIMEH KaTap CHIH eciM 3aT eciMre OailJIaHBICTBI 3aT eciMre caH HeMece
cenTik OoibIHIIA colikec kKeiameiai. COHFBI OHXXBUIABIKTA Ka3aK TUTIHAET1 CBIH eCIMIEpIiH epeKIIeNiKTepi
TypaJibl MaHBI3[IBI CYPaKKa jkayan Oepyze aiTapibIKTaid )KeTICTIKTepre KOJI JKeTKI3 .

Kinm ce30ep: cbIH eciM, ChIH eciMAEpIiH TUITEPI, Ka3aK TiJi, KYPBUIBIMIBIK CHIIATTaMaJIaphl, CO3KACAM.

H.III. Manac6aeBa, A.M. bakenosa, JI.C. Caburtosa, XK.JI. Panumesa, E.C. [IpaxonoBa

Oco0eHHOCTH NpWJIaraTeJibHbIX B Ka3aXCKOM SI3bIKe

B craree mpexncraBiieH 0030p CEMaHTHKH MPWIAraTeNbHBIX M TPAMMATHYECKUX MEXaHH3MOB, C MOMOIIBIO
KOTOPBIX 00pa3yloTCsl puiiarareibHble. ABTOpaMH 000CHOBBIBAETCS, UYTO MMSI MIPUIIAraTeIbHOE B Ka3aXCKOM
SI3BIKE MMEET OOIUEe YepPThl ¢ MMEHAMH TPWJIATaTeIbHBIMA BO MHOTHX s3bIKaxX Mupa. OTIMYUTENbHBIC
0COOCHHOCTH TPHUIIATATeJIBHOTO B Ka3aXCKOM SI3bIKE, B CHJY ArTJIFOTHHATHBHOW CTPYKTYPHI, BBI3BIBAIOT
MHTEpPEC K MX M3YYCHHI0. ABTOpaMU TMPHUBOAUTCS MHEHHE, YTO, BO3MOXKHO, Hamboijiee MH(POPMATHBHBIM
MyTeM SIBIIAETCS TIyOOKOe H3YYCHHE CHHTAKCHYECKOW (YHKIMHM MpHUIaraTeibHbIX, MOP(OIOrHYSCKUX
0COOEHHOCTEH, CKIIOHEHHS 110 TaIeKaM U POOIIeM CTETIEHH CPaBHEHHUS. DT JTaHHBIC TAIOT MPEACTABICHHE O
TOM, KaK TpHJIaratejbHbIe BIUCHIBAIOTCS B 00Jiee KPYIHBIE CTPYKTYPHL [Ipi 3TOM HEOOXOIUMO YYUTHIBATS,
YTO M3YYCHHE PA3UIHBIX MOp(deM, OOBSICHSIIOMINX TOHKHE Pa3Iniis B CEMAaHTHKE CAMHUX MPUJIATaTeNbHbIX,
SIBIISIETCS. 00s3aTeNFHBIM. B cTaThe T0Ka3aHO, YTO OTIMYHTENFHON OCOOCHHOCTHIO MMEH MPUIaraTellbHbIX B
Ka3aXxCKOM SI3bIKE SIBJISIETCSl OTCYTCTBHE (IISKCHiT poJa, KpOMe TOro, MMsl TIpHjlaraTeibHOe He COriacyercs ¢
CYLIECTBUTENIBHBIM 110 YHCIY MM MaJeKy, NPUMBIKas K CYIIECTBHUTENbHOMY. 3a IOCIeIHee AECATUIIETHE
ObUIM JIOCTUTHYTHl 3HAUUTENbHBIE YCIIEXH B OTBET€ HA BaXHbIH BoOHpoc 00 OCOOEHHOCTSX WMEH
npujaraTeIbHbIX B Ka3aXCKOM SI3BIKE.

Knrouesvie cuoea: npuiIaraTejibHOE, THIIbI npuiaraT€JibHbIX, Ka3axCKUu A3BIK, CTPYKTYPHBIC
XapaKTEPUCTUKH, CHOBOO6p330BaHI/Ie .
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